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Dominus regit me
(Der Herr geleitet mich / The Lord guides me)

Music: Carl Nielsen (1865–1931),
Tre Motetter (Three motets) op. 55/2

Latin lyrics: Psalm 23:1–2
German and English translation: Michael Stern, © Helbling,
based on the Holy Bible

der Herr geleitet mich,
the Lord guides me,

Der Herr geleitet mich,
The Lord guides me,

an einen Weideplatz setzte er mich,
at a place of  pasture He has settled me,
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der Herr geleitet mich,
the Lord guides me,

der Herr geleitet mich, an einen Weideplatz setzte er mich,
the Lord guides me, at a place of  pasture He has settled me,



52 Michael Aschauer • Jan Schumacher, ROMANTIK a cappella 2: Geistliche Gesänge / Sacred part songs • © HELBLING� HI - C8240

&

&

V

?

&
?

b

b

b

b

b

b

13 ∑ Ó ˙
in

˙ w ˙
pas quae

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
lo co

˙b ˙ œ œ ˙
quae i bi me

˙ w ˙
˙œ œ œ œ œ

œ œ œ œ˙b ˙ œ œ ˙

œ œ œ œ œ œ ˙
lo co pas quae i

w œ œ ˙
i bi

˙ œ œ .˙ œ œ
pas quae

˙ ˙ .˙ œ
col lo

œ œ œ œ œ œ ˙w œ œ ˙
˙̇ œ œ .˙ œ œ˙ .˙ œ

œ œ œ jœ jœ œ œ ˙
bi me col lo ca vit.

˙ œ œ .˙ œ
me col lo ca

W
i

˙ œ œ w
ca vit,

œ œ œ œ œ œ œ ˙˙ œ œ .˙ œ
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an einen Weideplatz setzte er mich,
at a place of  pasture He has settled me,

an einen Weideplatz setzte er mich.
at a place of  pasture He has settled me.
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führte er mich,
He has led me,

Zum frischen Wasser
To the water of  refreshment

zum frischen Wasser führte er mich,
to the water of  refreshment He has led me,
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zum frischen Wasser führte er mich.
to the water of  refreshment He has led me.
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to the water,
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führte er mich.
He has led me.

Zum frischen Wasser führte er mich,
To the water of  refreshment He has led me,

Der Herr geleitet mich, zum
The Lord guides me, to the
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frischen Wasser führte er mich,
water of  refreshment He has led me,

führte er mich!
He has led me!

zum frischen Wasser
to the water of  refreshment


